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COMITÉ TECHNIQUE PERMANENT DE LA SÉLECTION
DES PLANTES CULTIVÉES (C.T.P.S.)
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DEMANDE D'INSCRIPTION
AU CATALOGUE FRANÇAIS


	
	
	Date*
	N°*

	
	
	(*)  Ne rien inscrire / not to be filled in by the applicant


	25 Rue Georges Morel – CS 90024 
49071 BEAUCOUZE Cedex (France)
 : + 33 (0) 2.41.22.86.00
fax : + 33 (0) 2.41.22.86.01
	
	FORMULAIRE D’ACHAT DE RESULTATS DHS / DUS RESULTS – PURCHASE REQUEST FORM

	 
	
	à établir en 4 exemplaires/ in 4 copies



Imprimé à joindre à la demande d’inscription/ Form to enclose to the application

Ce formulaire vous permet de faire une demande d’achat de résultats DHS pour une variété (ou un composant parental) inscrite, protégée ou en étude DHS dans un Office d’Examen étranger accrédité par l’OCVV. La liste des Offices d’Examen accrédités pour chaque espèce est disponible sur le site de l’OCVV http://www.cpvo.europa.eu/main/fr/home/technical-examinations/list-of-entrusted-examination-offices-s3
This form enables you to request the purchase of non-French DUS results for a variety (or a parental component) listed or protected or currently being examined for DUS in another Examination Office entrusted by the CPVO. The list of the Examination Offices entrusted for each species is available online on the CPVO website http://www.cpvo.europa.eu/main/en/home/technical-examinations/list-of-entrusted-examination-offices-s3 

Espèce/Species : .......................... 
Office d’Examen ou pays auprès duquel la demande d’achat est sollicitée / Entrusted Examination Office or country from which you wish to buy DUS results : .......................... 
Référence provisoire en France de la variété ou du composant parental concerné / Breeder’s reference in France of the variety or its parental component : ..........................
Numéro et référence provisoire sous lesquels la variété est étudiée dans le pays étranger/ Application number and breeder’s reference under which the variety is studied in the country :
Numéro/Application number : .......................... Référence provisoire/ Breeder’s reference: ..........................
Dénomination proposée/ Proposed denomination : ..........................
Déposant/ Applicant : ..........................
Obtenteur/ Breeder : ..........................
Mainteneur / Maintainer : ..........................


· Cette variété a déjà subi un examen de DHS favorable en (indiquer l’Office d’Examen ou le pays) / Successful DUS results are already available in (specify Examination Office or country) : ..........................
Préciser la date ou la période de l’examen/ specify date or examination period : ..........................

· Cette variété est en/ This variety is in .......................... cycle d’étude DHS en (Office d’Examen ou pays)/ cycle  of DUS test in (Examination Office or country): ..........................

Je m’engage à / I agree to : 

· Acquitter un droit réduit d’examen DHS, ainsi qu’un droit d’examen technique correspondant au contrôle variétal du lot de semences fourni au GEVES en accord avec le tarif CTPS en vigueur (à condition que le cycle complet d’étude se déroule dans le même pays)/ Pay the fee corresponding to the take-over and the fee corresponding to the identity control of the seed sample submitted to GEVES as indicated in the CTPS current fees (in condition that the totality of the DUS test is made in the same country).

· Fournir le matériel végétal auprès des services français, selon les quantités et les dates limites conformes aux exigences du CTPS/ Provide the plant material to the French authorities according to the quantity and the deadlines in conformity with the CTPS requirements.



Le matériel végétal fourni est destiné à constituer l’échantillon de référence de la variété au sein de la collection officielle française, à préciser la description de quelques caractères dans les conditions françaises et à vérifier, si nécessaire, l’identité des semences pour essais VATE. Cet échantillon sera comparé à un échantillon provenant de l’Office d’Examen auprès duquel la demande d’achat est effectuée/ The plant material provided is going to constitute the reference sample of the variety in the French official collection, to clarify the description of some characteristics in French conditions and to check, if necessary, the identity of the seeds for VCUS trials. This sample will be compared to a sample from the Examination Office to which the request is made.

Les résultats DHS achetés seront expertisés par la commission DHS ad hoc du CTPS/ The DUS results will be appraised by DUS experts of the ad hoc commission of the CTPS. 



Date : ......./......./.......	Nom et qualité du signataire/ Name and status of the signatory :
	....................................


	Signature:	
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